
Hosea 6

Vs
English 

Translation
Word # 

Hos Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 go 959 לכו 3 56
1 and let us return 960 ונשובה 6 369
1 to 961 אל 2 31
1 the LORD 962 יהוה 4 26
1 because 963 כי 2 30
1 He 964 הוא 3 12
1 has torn 965 טרף 3 289
1 and let Him heal us 966 וירפאנו 7 353
1 He has smitten 967 יך 2 30
1 and may He bandage us 968 ויחבשנו 7 382

______ ____ ________

39 10 1578
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 He will revive us 969 יחינו 5 84
2 after two days 970 מימים 5 140
2 on [the third] day 971 ביום 4 58
2 972 השלישי 6 655
2 He will raise us up 973 יקמנו 5 206
2 and we will live 974 ונחיה 5 79
2 before Him 975 לפניו 5 176

______ ____ ________

35 7 1398
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and let us know 976 ונדעה 5 135
3 let us pursue 977 נרדפה 5 339
3 the knowledge 978 לדעת 4 504
3 979 את 2 401
3 [of] the LORD 980 יהוה 4 26
3 as [the] dawn 981 כשחר 4 528
3 is established 982 נכון 4 126
3 [so is] His going forth 983 מוצאו 5 143
3 and may He come 984 ויבוא 5 25
3 like rain 985 כגשם 4 363
3 to us 986 לנו 3 86
3 like latter rain 987 כמלקוש 6 496
3 [and] early rain 988 יורה 4 221
3 [to the] earth 989 ארץ 3 291

______ ____ ________

58 14 3684
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 what 990 מה 2 45
4 shall I do 991 אעשה 4 376
4 with you 992 לך 2 50
4 O Ephraim 993 אפרים 5 331
4 what 994 מה 2 45
4 shall I do 995 אעשה 4 376
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4 with you 996 לך 2 50
4 O Judah 997 יהודה 5 30
4 and your kindness 998 וחסדכם 6 138
4 [is] like a [morning] cloud 999 כענן 4 190
4 1000 בקר 3 302
4 and like dew 1001 וכטל 4 65
4 [that goes] early 1002 משכים 5 410
4 1003 הלך 3 55

______ ____ ________

51 14 2463
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 1004 על 2 100
5 [therefore] 1005 כן 2 70
5 I have hewn [them] 1006 חצבתי 5 510
5 by [the] prophets 1007 בנביאים 7 115
5 I have slain them 1008 הרגתים 6 658
5 by sayings 1009 באמרי 5 253
5 [of] My mouth 1010 פי 2 90
5 and [the] judgments on you 1011 ומשפטיך 7 465
5 [are] light 1012 אור 3 207
5 [that] goes forth 1013 יצא 3 101

______ ____ ________

42 10 2569
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 because 1014 כי 2 30
6 [I desired] kindness 1015 חסד 3 72
6 1016 חפצתי 5 588
6 and not 1017 ולא 3 37
6 sacrifice 1018 זבח 3 17
6 and knowledge 1019 ודעת 4 480
6 [of] God 1020 אלהים 5 86
6 rather than burnt offerings 1021 מעלות 5 546

______ ____ ________

30 8 1856
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and they 1022 והמה 4 56
7 like Adam 1023 כאדם 4 65
7 they transgressed 1024 עברו 4 278
7 a covenant 1025 ברית 4 612
7 there 1026 שם 2 340
7 they acted treacherously 1027 בגדו 4 15
7 against Me 1028 בי 2 12

______ ____ ________

24 7 1378
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 Gilead 1029 גלעד 4 107
8 [is] a township 1030 קרית 4 710
8 1031 פעלי 4 190
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8 [of] evildoers 1032 און 3 57
8 slippery 1033 עקבה 4 177
8 from blood 1034 מדם 3 84

______ ____ ________

22 6 1325
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and as [raiding bands] await 1035 וכחכי 5 64
9 a man 1036 איש 3 311
9 1037 גדודים 6 67
9 [so] a company 1038 חבר 3 210
9 [of] priests 1039 כהנים 5 125
9 1040 דרך 3 224
9 would murder 1041 ירצחו 5 314
9 [on the way] to Shechem 1042 שכמה 4 365
9 because 1043 כי 2 30
9 villainy 1044 זמה 3 52
9 they do 1045 עשו 3 376

______ ____ ________

42 11 2138
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 in [the] house 1046 בבית 4 414
10 [of] Israel 1047 ישראל 5 541
10 I have seen 1048 ראיתי 5 621
10 a horrible thing 1049 שעריריה 7 795
10 there 1050 שם 2 340
10 [is the] harlotry 1051 זנות 4 463
10 of Ephraim 1052 לאפרים 6 361
10 defiled 1053 נטמא 4 100
10 [is] Israel 1054 ישראל 5 541

______ ____ ________

42 9 4176
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 also 1055 גם 2 43
11 Judah 1056 יהודה 5 30
11 1057 שת 2 700
11 a harvest [is set] 1058 קציר 4 400
11 for you 1059 לך 2 50
11 when I restore 1060 בשובי 5 320
11 [the] captivity 1061 שבות 4 708
11 [of] My people 1062 עמי 3 120

______ ____ ________

27 8 2371
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 6 412 104 24936
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-6 4166 1062 261361
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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